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Հավելված 
 ՀՀ կառավարության 2015թ.
     ապրիլի  նիստի N 
     								  արձանագրային որոշման


СОГЛАШЕНИЕ 
[bookmark: _DV_M2]О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ИНВЕСТИЦИОННОГО КРЕДИТА 
[bookmark: _DV_M3]ИЗ СРЕДСТВ АНТИКРИЗИСНОГО ФОНДА ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СООБЩЕСТВА
[bookmark: _DV_M4]ДЛЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРОЕКТА "СТРОИТЕЛЬСТВО АВТОДОРОЖНОГО КОРИДОРА "СЕВЕР-ЮГ" (4 ОЧЕРЕДЬ)"
МЕЖДУ
[bookmark: _DV_M5]РЕСПУБЛИКОЙ АРМЕНИЯ
[bookmark: _DV_M6]И
[bookmark: _DV_M7]ЕВРАЗИЙСКИМ БАНКОМ РАЗВИТИЯ

[bookmark: _DV_M8]
[bookmark: _DV_C1][bookmark: _DV_C58][bookmark: _DV_M9][bookmark: _DV_M10][bookmark: _DV_M11]ЕВРАЗИЙСКИЙ БАНК РАЗВИТИЯ, международная организация, созданная и осуществляющая свою деятельность на основании Соглашения об учреждении Евразийского банка развития, заключенного 12 января 2006 года между Российской Федерацией и Республикой Казахстан, штаб квартира которого расположена по адресу: Республика Казахстан, г. Алматы, 050051, пр. Достык, 220, являющийся Управляющим средствами Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества и выступающий от имени и по поручению его участников, руководствуясь Договором об учреждении Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества от 9 июня 2009 года, Соглашением об управлении средствами Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества от 9 июня 2009 года и решениями Совета Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества от 2 июля 2014 года, Протокол № 15, и от 2 апреля 2015 года, Протокол № 19,
 - в дальнейшем именуемый "Управляющий",
и

РЕСПУБЛИКА АРМЕНИЯ, - в дальнейшем именуемая "Получатель",

заключили настоящее Соглашение о предоставлении инвестиционного кредита из средств Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества (далее – "Соглашение"), о нижеследующем:

[bookmark: _DV_M12]СТАТЬЯ 1. СТАНДАРТНЫЕ УСЛОВИЯ, ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

1.1. [bookmark: _DV_M13]Неотъемлемой частью Соглашения являются Стандартные условия соглашений о предоставлении инвестиционного кредита государству-участнику из средств Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества (далее – "Стандартные условия") (Приложение № 1 к Соглашению), утвержденные Управляющим в соответствии с пунктом 1(и) статьи 4 Соглашения об управлении средствами Фонда (протокол Правления Евразийского банка развития № 9/АКФ от 10 октября 2013 года) и являющиеся официальным документом Фонда в соответствии со статьей 2 Положения о Фонде (Приложение № 1 к Соглашению).

Если какое-либо положение Соглашения не соответствует какому-либо положению Стандартных условий, применяется положение Соглашения. В случае наличия в Соглашении отсылочной нормы на Стандартные условия или отсутствие регулирующих положений в Соглашении, применяются нормы Стандартных условий в части, не противоречащей Соглашению.

1.2. Термины и определения, используемые в Соглашении, имеют то же значение, что и в Стандартных условиях. 

[bookmark: _DV_M16][bookmark: _DV_M17][bookmark: _DV_M18][bookmark: _DV_M19][bookmark: _DV_M20][bookmark: _DV_M21][bookmark: _DV_M22][bookmark: _DV_M23][bookmark: _DV_M24][bookmark: _DV_M25][bookmark: _DV_M26][bookmark: _DV_M27][bookmark: _DV_M28][bookmark: _DV_M29][bookmark: _DV_M30][bookmark: _DV_M31][bookmark: _DV_M32][bookmark: _DV_M33][bookmark: _DV_M34][bookmark: _DV_M35][bookmark: _DV_M36][bookmark: _DV_M37][bookmark: _DV_M38][bookmark: _DV_M39]Значение некоторых терминов, применяемых в изменение или дополнение Стандартных условий, определяется в контексте Соглашения.
[bookmark: _DV_M40]
[bookmark: _DV_M41]СТАТЬЯ 2. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ИНВЕСТИЦИОННОГО КРЕДИТА

2.1. [bookmark: _DV_M42]Управляющий от имени и по поручению Участников Фонда предоставляет Получателю Инвестиционный кредит из средств Фонда в размере 150 000 000 (Сто пятьдесят миллионов) долларов США в порядке и на условиях, установленных Соглашением, для финансирования Проекта – "Строительство автодорожного коридора "Север-Юг" (4 очередь)", описанного в Приложении №5 к Соглашению.
[bookmark: _DV_M43]
2.2. [bookmark: _DV_M44]Инвестиционный кредит предоставляется Получателю на основании Заявок на выдачу средств в соответствии с Разделами 2.01 и 2.05 Стандартных условий путем перечисления денежных средств на счет, указанный в Заявке на выдачу средств, в соответствии с установленными Управляющим процедурами расходования средств, упомянутыми в Приложении №8 к Соглашению.

2.3. Сумма Инвестиционного кредита предоставляется Получателю в соответствии с положениями Приложения №4 к Соглашению с учетом положений Разделов 2.02 и 2.04 Стандартных условий для оплаты уже произведенных или будущих Приемлемых расходов Получателя по оплате обоснованной стоимости товаров, работ и услуг по контрактам, заключенным Получателем в рамках реализации Проекта, подлежащим финансированию за счет средств Инвестиционного кредита.

2.4. Не допускается использование средств Инвестиционного кредита для финансирования и оплаты Налогов, упомянутых в Разделе 2.03 Стандартных условий.

2.5. [bookmark: _DV_M45][bookmark: _DV_M46][bookmark: _DV_M47][bookmark: _DV_M48][bookmark: _DV_M49][bookmark: _DV_M50]Датой выдачи соответствующей части Инвестиционного кредита является дата списания денежных средств с корреспондентского счета Управляющего. 

2.6. [bookmark: _DV_M55][bookmark: _DV_M56][bookmark: _DV_M57]Инвестиционный кредит предоставляется Получателю до Даты окончания периода доступности Инвестиционного кредита, указанной или определяемой в соответствии с Приложением №2 к Соглашению и пунктом е) Раздела 1.03 Стандартных условий.


[bookmark: _DV_M58]СТАТЬЯ 3. ОБСЛУЖИВАНИЕ И ПОГАШЕНИЕ ИНВЕСТИЦИОННОГО КРЕДИТА

3.1. [bookmark: _DV_M59][bookmark: _DV_M60][bookmark: _DV_C12][bookmark: _DV_M61]Получатель выплачивает суммы в счет обслуживания и погашения Инвестиционного кредита ("Платежи по кредиту") в соответствии с условиями Инвестиционного кредита (Приложение № 2 к Соглашению) с учетом требований Раздела 3.01 (пункты б), г), д) Раздела 3.01 не применяются), а также Разделов 3.04-3.06 Стандартных условий.

В изменение подпункта а) Раздела 3.01 Стандартных условий, для целей Соглашения устанавливается, что Начальная единовременная комиссия подлежит оплате единовременно не позднее чем через 60 (Шестьдесят) дней после Даты вступления в силу, определяемой в соответствии с пунктом 7.1 Соглашения.

Получатель выплачивает Основной долг по Инвестиционному кредиту в соответствии с графиком, приведенным в Приложении №3 к Соглашению.

3.2. [bookmark: _DV_M72][bookmark: _DV_M73][bookmark: _DV_M63][bookmark: _DV_M69]Получатель имеет право осуществить досрочный возврат сумм Основного долга по Инвестиционному кредиту в порядке и на условиях, изложенных в Разделе 3.02 Стандартных условий. 

При условии соблюдения Получателем всех положений Раздела 3.02 Стандартных условий, датой досрочного погашения, приемлемой для Управляющего в соответствии с подпунктом б) Раздела 3.02 Стандартных условий, если Получатель и Управляющий не договорятся об ином, будет являться ближайшая Дата платежа по Соглашению, наступающая после истечения сорока пяти дней с даты письменного уведомления Получателя о досрочном погашении.

3.3. [bookmark: _DV_M70]Если Управляющему поступит сумма меньшая, чем полная сумма Платежа по кредиту, причитающаяся от Получателя в момент ее получения, Управляющий учитывает указанную сумму в счет погашения Платежей по кредиту в порядке, предусмотренном Разделом 3.03 Стандартных условий.

3.4. Реквизиты корреспондентского счета Управляющего для зачисления Платежей по кредиту указаны в Статье 9 Соглашения или, в случае их изменения, - в уведомлении Управляющего, направленном Получателю в соответствии с Разделом 3.04 Стандартных условий.

[bookmark: _DV_M74][bookmark: _DV_M75]СТАТЬЯ 4. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПОЛУЧАТЕЛЯ

4.1. Получатель обязуется обеспечить:

1) реализацию Проекта в порядке и на условиях, определенных Соглашением и требованиями Раздела 4.01 Стандартных условий, в соответствии с программой реализации Проекта, описанной в Приложении №5 к Соглашению;

2) выполнение при реализации Проекта применимых требований политик и процедур, упомянутых в Приложении №2 к Соглашению, составление и предоставление Управляющему отчетности и документов в соответствии с указанными политиками и процедурами;

3) предоставление технических средств, услуг и других ресурсов, которые требуются для обеспечения эффективного выполнения Проекта в соответствии с пунктом б) Раздела 4.01 Стандартных условий.

Получатель обязуется ежегодно выделять из своего бюджета достаточный объем ассигнований для финансирования расходов по Проекту, в том числе для оплаты Налогов, упомянутых в Разделе 2.03 Стандартных условий, и выполнения требований Политики АБР по защитным мерам в части переселения;

4) предоставление Управляющему документов и доступа к документам по Проекту, ведение и хранение учетной документации в соответствии с Разделом 4.02 Стандартных условий;

5) мониторинг и оценку Проекта, а также предоставление предусмотренной Соглашением отчетности о ходе реализации Проекта в соответствии с Разделом 4.03 Стандартных условий и Приложением №6 к Соглашению.

6) подготовку и представление Управляющему отчетов о финансовом мониторинге Проекта, удовлетворяющих Управляющего по форме и содержанию, включая:

· отчеты об использовании средств, выделенных для финансирования Проекта, за отчетный период и нарастающим итогом в разбивке по источникам финансирования (Фонд, другие источники) с объяснением различий между фактическим и запланированным использованием этих средств; 

· отчеты о ходе реализации Проекта за отчетный период и нарастающим итогом с объяснением различий между фактическими и запланированными сроками реализации мероприятий Проекта;

· отчеты о выполнении планов закупок по Проекту по состоянию на конец отчетного периода.

Первые отчеты должны быть представлены Управляющему не позднее чем через 45 (Сорок пять) календарных дней после окончания первого после Даты вступления в силу календарного полугодия и охватывать период с Даты вступления в силу до конца указанного выше календарного полугодия. В дальнейшем каждый следующий отчет должен быть представлен Управляющему не позднее, чем через 45 (Сорок пять) дней после окончания каждого календарного полугодия в течение срока реализации Проекта и должен охватывать такой указанный период. Последние периодические отчеты должны быть предоставлены не позднее, чем через 45 (Сорок пять) дней после Даты окончания периода доступности кредита;

7) финансовое управление средствами Инвестиционного кредита, проведение аудита финансовой отчетности и предоставление информации Управляющему в соответствии с требованиями Раздела 4.04 Стандартных условий.

Если Управляющим в письменном виде не согласовано иное, отчетность, документация и заключения аудиторов, упомянутые в разделе 4.04(в) Стандартных условий, представляются Управляющему по мере подготовки, но в любом случае не позднее 6 (Шести) месяцев после завершения каждого календарного года в течение срока реализации Проекта. Первые отчеты (отчетность, документация и заключения аудиторов, упомянутые в разделе 4.04(в) Стандартных условий) должны быть представлены Управляющему не позднее, чем через 6 (Шесть) календарных месяцев после завершения календарного года, в котором Соглашение вступило в силу, а последние – не позднее, чем через 6 (Шесть) календарных месяцев после Даты окончания периода доступности кредита;

8) расходование средств, выделенных для финансирования Проекта, в соответствии с процедурами расходования средств, описанными в Приложении №8 к Соглашению;

9) осуществление закупок товаров, работ и услуг, необходимых для реализации Проекта, за счет средств Инвестиционного кредита в соответствии с процедурами закупок, описанными в Приложении №7 к Соглашению;

10) формирование в Министерстве транспорта и связи Республики Армения (или его правопреемнике) структурного подразделения (далее – "Группа реализации Проекта" или "ГРП") из специалистов, уровень компетентности которых позволяет эффективно реализовать Проект в соответствии с политиками и процедурами, указанными в Приложении №2 к Соглашению, включая обеспечение  функционирования ГРП в течение всего периода реализации и предоставления итоговой отчетности по Проекту, а также предоставление ГРП ресурсов, необходимых для выполнения возложенного функционала.

4.2. Взаимодействие между Получателем и Управляющим осуществляется в соответствии с Разделами 4.05 и 4.06 Стандартных условий.

4.3. Получатель предоставляет Управляющему по письменному запросу информацию о финансовых и экономических условиях на его территории в соответствии с Разделом 5.01 Стандартных условий. 

4.4. Получатель обязуется обеспечить, чтобы никакой его Внешний долг не имел преимущества перед долгом по Инвестиционному кредиту в соответствии с положениями Раздела 6.01 Стандартных условий.

[bookmark: _DV_M84][bookmark: _DV_M112]СТАТЬЯ 5. САНКЦИИ ПО СОГЛАШЕНИЮ

5.1. [bookmark: _DV_M113]Приостановление, аннулирование права Получателя на использование средств Инвестиционного кредита, предъявление требования о досрочном погашении Основного долга и других Платежей по кредиту, осуществляются Управляющим в случаях и в порядке, предусмотренных Статьей VII Стандартных условий, с указанными в ней последствиями. 

В соответствии с подпунктом л) Раздела 7.02, подпунктом е) Раздела 7.03 и подпунктом б) Раздела 7.05 Стандартных условий устанавливается следующее дополнительное основание для применения указанных санкций: 

функции и полномочия Группы реализации проекта, упомянутой в подпункте к) пункта 4.1 Соглашения, были изменены, приостановлены или отменены или было оказано иное влияние на деятельность Группы реализации проекта таким образом, что это существенно и отрицательно отразилось на способности Получателя осуществлять реализацию Проекта на условиях, установленных Соглашением.

5.2. Размер неустойки за задержку в погашении Платежей по кредиту, предусмотренной Разделом 7.06 Стандартных условий, составляет 0,01 (Одна сотая) процента от всей суммы просроченной задолженности за каждый день просрочки. 

[bookmark: _DV_M125]СТАТЬЯ 6. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

6.1. Разрешение споров по Соглашению осуществляется в соответствии с Разделом 8.03 Стандартных условий с учетом общих положений о возможностях и правах Управляющего по принуждению Получателя к исполнению обязательств в соответствии с Разделами 8.01 и 8.02 Стандартных условий, за исключением пункта в) Раздела 8.01 Стандартных условий.

[bookmark: _DV_M139]СТАТЬЯ 7. ДЕЙСТВИЕ СОГЛАШЕНИЯ

7.1. [bookmark: _DV_M140]Соглашение вступает в силу в день ("Дата вступления в силу"), когда Управляющий направит Получателю уведомление о том, что он принял удовлетворительные для него доказательства выполнения Получателем следующих условий:

1) [bookmark: _DV_M141][bookmark: _DV_M142]Соглашение подписано от имени Получателя лицом, имеющим надлежащим образом оформленные полномочия в соответствии с законодательством Получателя;

2) Соглашение надлежащим образом утверждено или ратифицировано всеми уполномоченными органами Получателя в порядке, установленном его законодательством;

3) [bookmark: _DV_M143][bookmark: _DV_M144][bookmark: _DV_M145][bookmark: _DV_M149]Группа реализации проекта, упомянутая в подпункте к) пункта 4.1 Соглашения, образована в Министерстве транспорта и связи Республики Армения (или его правопреемнике) и уровень компетентности специалистов ГРП позволяет реализовать Проект в соответствии с политиками и процедурами, указанными в Приложении №2 к Соглашению; 

4) Получателем согласованы с Управляющим формы отчетов, упомянутых в подпунктах д) и е) пункта 4.1 Соглашения;

5) Получатель подготовил, согласовал с Управляющим и утвердил план закупок по Проекту в соответствии с требованиями Политики закупок Фонда.

В случае, если направление уведомления о вступлении в силу отложено Управляющим в соответствии с положениями пункта б) Раздела 9.02 Стандартных условий, Управляющий уведомляет об этом Получателя с указанием событий, являющихся препятствием для вступления Соглашения в силу.

7.2. [bookmark: _DV_M150]В качестве подтверждения выполнения условий вступления в силу Соглашения, Управляющему должно быть предоставлено заключение Министерства юстиции Получателя (юридическое заключение) удостоверяющее, что подписанное Соглашение должным образом утверждено или ратифицировано Получателем и является для него юридически обязательным в соответствии с условиями этого Соглашения, нормами международного права и внутренним законодательством Получателя, а также заключение о выполнении Получателем других указанных в пункте 7.1 настоящей статьи условий вступления Соглашения в силу.

7.3. [bookmark: _DV_M151][bookmark: _DV_M152][bookmark: _DV_M153]Все предусмотренные условия вступления в силу Соглашения, включая получение Управляющим юридического заключения, выполняются Получателем в срок, не позднее 180 (Ста восьмидесяти) дней с даты подписания Соглашения Сторонами ("Предельный срок вступления в силу"). Несоблюдение указанного срока влечет последствия, предусмотренные Разделом 9.03 Стандартных условий. 

7.4. Действие Соглашения и всех обязательств Сторон по Соглашению прекращается в соответствии с положениями Раздела 9.04 Стандартных условий.
[bookmark: _DV_M155]
СТАТЬЯ 8. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

8.1. [bookmark: _DV_M156]Направление уведомлений или запросов Сторон в связи с Соглашением осуществляется в соответствии с положениями Раздела 10.01 Стандартных условий. 

8.2. [bookmark: _DV_M164][bookmark: _DV_C40][bookmark: _DV_M165]Уполномоченным представителем Получателя для целей Соглашения в соответствии с пунктом а) Раздела 10.02 Стандартных условий является Министр финансов Республики Армения и лицо (лица), уполномоченные им в соответствии с Разделом 10.02 Стандартных условий.

Полномочия для совершения от имени Получателя действий, предусмотренных пунктом б) Раздела 10.02 Стандартных условий, оформляются Получателем отдельными письменными документами в соответствии с законодательством Получателя. 

[bookmark: _DV_M166]Подтверждения полномочий указанного лица или лиц предоставляются Получателем Управляющему в соответствии с Разделом 10.03 Стандартных условий.
[bookmark: _DV_M167]	
8.3. [bookmark: _DV_M168][bookmark: _DV_M169][bookmark: _DV_M171]Адрес Управляющего: Республика Казахстан, г. Алматы, Проспект Достык, д. 220.
Адрес Получателя: Республика Армения, г. Ереван, ул. Мелик Адамяна, д. 1.

8.4. Изменения и дополнения к Соглашению оформляются и вступают в силу в порядке, предусмотренном Разделом 10.04 Стандартных условий.

8.5. [bookmark: _DV_M172]Все приложения к Соглашению являются его неотъемлемой частью и состоят из:

1) [bookmark: _DV_M173][bookmark: _DV_M174]Приложение № 1 – Стандартные условия соглашений о предоставлении инвестиционного кредита государству-участнику из средств Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества;
2) [bookmark: _DV_M175][bookmark: _DV_M176][bookmark: _DV_M177][bookmark: _DV_M178]Приложение № 2 – Условия Инвестиционного кредита;
3) Приложение № 3 – График погашения Основного долга;
4) Приложение № 4 – Источники финансирования Проекта и категории расходов;
5) Приложение № 5 – Описание и порядок реализации Проекта;
6) Приложение № 6 – Мониторинг и оценка Проекта;
7) Приложение № 7 – Процедуры закупок;
8) Приложение № 8 – Процедуры расходования средств.
[bookmark: _DV_M179][bookmark: _DV_M180]
СТАТЬЯ 9. БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СЧЕТА УПРАВЛЯЮЩЕГО

Реквизиты счета, открытого Управляющим для осуществления операций со средствами Фонда:
Eurasian Development Bank
Almaty, Kazakhstan, SWIFT: EABRKZKAACF
Correspondent account № 890-1003-441
with The Bank of New York Mellon, New York, USA
SWIFT: IRVTUS3N
In favor of account
№ KZ147000000221100001
of Anti-crisis Fund of EurAsEC


Соглашение подписано в г. Ереване "14" апреля 2015 года на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для Управляющего и Получателя.

	ЗА ПОЛУЧАТЕЛЯ

______________________________

	ЗА УПРАВЛЯЮЩЕГО

______________________________
Панкин Д. В.
Председатель правления 
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Приложение № 1
к Соглашению о предоставлении инвестиционного
кредита из средств Антикризисного фонда
Евразийского экономического сообщества
между Республикой Армения и Евразийским банком
развития от "14" апреля 2015 года











Стандартные условия

Соглашений о предоставлении инвестиционного кредита государству-участнику из средств Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества
[bookmark: _DV_M0][bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Приложение № 2
к Соглашению о предоставлении инвестиционного кредита из средств Антикризисного фонда
Евразийского экономического сообщества
между Республикой Армения и Евразийским банком развития от "14" апреля 2015 года

		УСЛОВИЯ ИНВЕСТИЦИОННОГО КРЕДИТА 
	Сумма Инвестиционного кредита
	150 000 000 (Сто пятьдесят миллионов)

	Валюта кредита
	Доллары США

	Дата окончания периода доступности Инвестиционного кредита
	31 декабря 2018 года или иная более поздняя дата, которую Управляющий может установить в соответствии с положениями пункта е) Раздела 1.03 Стандартных условий.

	Срок использования Инвестиционного кредита
	Не более 20 (двадцати) лет, начиная с Даты вступления в силу, включая период, в течение которого погашение Основного долга не производится (далее – "Льготный период"), - не более 5 (пяти) лет с Даты вступления в силу.
Дата вступления в силу определяется в соответствии с пунктом 7.1 Соглашения.

	Начальная единовременная комиссия

	0,5 (Ноль целых пять десятых) процента от суммы Инвестиционного кредита.
Начальная единовременная комиссия выплачивается в соответствии с подпунктом а) Раздела 3.01 Стандартных условий с учетом пункта 3.1 Соглашения.

	Комиссия за резервирование
	Не применяется

	Маржа
	Не применяется

	Премия за риск
	Не применяется

	Проценты

	Ставка: 1,65 (одна целая шестьдесят пять сотых) процента годовых.
Проценты начисляются и выплачиваются в соответствии с подпунктом в) Раздела 3.01 Стандартных условий.
Даты платежа: Каждые полгода, 30 числа последнего месяца каждого календарного полугодия, начиная с полугодия, в котором была произведена первая выдача средств Инвестиционного кредита, и заканчивая датой заключительного платежа Основного долга по Инвестиционному кредиту.

	Правила и процедуры, применяемые в рамках Соглашения
	· Политика закупок по проектам, финансируемым из средств Антикризисного фонда Евразийского экономического сообщества (утверждена решением Совета Фонда от 10 июля 2013 г., протокол № 11) (далее – "Политика закупок Фонда");

· Руководство Международного банка реконструкции и развития (МБРР) "Закупки товаров, работ и неконсультационных услуг по займам МБРР и кредитам МАР заемщиками Всемирного банка", январь 2011 года (Guidelines: Procurement of Goods, Works, and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits & Grants by World Bank Borrowers, January 2011) (далее – "Руководство по закупкам товаров, работ и неконсультационных услуг МБРР"); 

· Руководство Международного банка реконструкции и развития (МБРР) "Отбор и наем консультантов по займам МБРР и кредитам МАР заемщиками Всемирного банка", январь 2011 года (Guidelines: Selection and employment of Consultants under IBRD Loans and IDA Credits & Grants by World Bank Borrowers, January 2011) (далее – "Руководство по отбору и найму консультантов МБРР");

· Операционная политика Азиатского банка развития (АБР) "Положение о политике по защитным мерам", июнь 2009 года (Asian Development Bank Policy Paper: Safeguard Policy Statement, June 2009) (далее – "Политика АБР по защитным мерам"); 

· Антикоррупционная политика Азиатского банка развития, июль 1998 года (Asian Development Bank: Anticorruption Policy, July 1998); 

· Принципы и руководства прозрачности Азиатского банка развития, декабрь 2012 года (Asian Development Bank Integrity Principles and Guidelines, December 2012);

· Политика связей с общественностью Азиатского банка развития: Раскрытие и обмен информацией, октябрь 2011 года (Asian Development Bank Public Communications Policy: Disclosure and Exchange of Information, October 2011).



	ЗА ПОЛУЧАТЕЛЯ

______________________________

	ЗА УПРАВЛЯЮЩЕГО

______________________________
Панкин Д.В.
Председатель правления 


Приложение № 3
к Соглашению о предоставлении инвестиционного кредита из средств Антикризисного фонда
Евразийского экономического сообщества
между Республикой Армения и Евразийским банком развития от "14" апреля 2015 года

График погашения Основного долга
1. Получатель обязуется осуществлять погашение Основного долга по следующему графику:

	Даты погашения основного долга
	Сумма Основного долга, подлежащая погашению в каждую Дату погашения основного долга


	30 июня 2020 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2020 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2021 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2021 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2022 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2022 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2023 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2023 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2024 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2024 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2025 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2025 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2026 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2026 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2027 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2027 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2028 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2028 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2029 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2029 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2030 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2030 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2031 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2031 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2032 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2032 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2033 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2033 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 июня 2034 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США

	30 декабря 2034 года
	5.000.000,00 (пять миллионов) долларов США



2. График погашения Основного долга, указанный в пункте 1 настоящего Приложения, изменяется в случаях и в порядке, предусмотренном Соглашением, с учетом положений Стандартных условий.

3. Управляющий уведомляет Получателя о каждом изменении графика погашения Основного долга с указанием предусмотренных Соглашением оснований для внесения изменений и с приложением измененного графика погашения Основного долга.



	ЗА ПОЛУЧАТЕЛЯ


______________________________


	ЗА УПРАВЛЯЮЩЕГО


______________________________
Панкин Д.В.
Председатель правления 



Приложение № 4
к Соглашению о предоставлении инвестиционного кредита из средств Антикризисного фонда
Евразийского экономического сообщества
между Республикой Армения и Евразийским банком развития от "14" апреля 2015 года

Источники финансирования Проекта и категории расходов 

	Категории расходов
	Выделенная сумма 
(в долларах США)

	Доля от общей суммы финансирования расходов

	Инвестиционный кредит:


	(1) Работы по реконструкции 20,5 километров участка автомобильной дороги от Агарака в сторону Каджарана, включая подготовку детального дизайна Проекта
	141.150.000,00 
(Сто сорок один миллион сто пятьдесят тысяч) 
	100% 
(за исключением Налогов)

	(2) Услуги консультанта в области инжиниринга и надзора за выполнением работ
	2.000.000,00 
(Два миллиона)
	100%
(за исключением Налогов)

	(3) Непредвиденные расходы
	6.850.000,00 
(Шесть миллионов восемьсот пятьдесят тысяч)
	100%
(за исключением Налогов)

	Бюджет Получателя:


	(4) Изъятие земли и переселение в целях Проекта
	4.500.000,00
(Четыре миллиона пятьсот тысяч)
	100%

	(5) Софинансирование Получателем налогов и иных обязательных платежей по контрактам, оплачиваемым за счет средств Инвестиционного кредита
	не менее 30.200.000,00 
(Тридцать миллионов двести тысяч)
	100%

	Итого:
	184.700.000,00 
(Сто восемьдесят четыре миллиона семьсот тысяч)
	



	ЗА ПОЛУЧАТЕЛЯ

______________________________

	ЗА УПРАВЛЯЮЩЕГО

______________________________
Панкин Д.В.
Председатель правления 



Приложение № 5
к Соглашению о предоставлении инвестиционного кредита из средств Антикризисного фонда
Евразийского экономического сообщества
между Республикой Армения и Евразийским банком развития от "14" апреля 2015 года

Описание и порядок реализации Проекта

1. Целью Проекта является повышение пропускной способности и снижение аварийности на участке автодорожного коридора «Север-Юг»  протяженностью 20,5 километров от Агарака в сторону Каджарана в Республике Армения.

Проект планируется завершить не позднее Даты окончания периода доступности кредита.

2. Получатель обеспечивает реализацию Проекта и выполнение условий Соглашения через свои органы исполнительной власти, возлагая на них ответственность за выполнение условий Соглашения в соответствии с порядком, установленным законодательством Получателя, в том числе:

2.1. на Министерство транспорта и связи Республики Армения (или его правопреемника) возлагается ответственность за реализацию Проекта в соответствии с условиями Соглашения, в том числе за ежедневную координацию работ по реализации Проекта, включая управление финансами, закупки, ведение учета, целевое расходование средств, мониторинг и оценка эффективности, формирование и предоставление финансовой отчетности и другой предусмотренной Соглашением отчетности по Проекту, привлечение внешних аудиторов, выполнение требований в области социальной и экологической ответственности;

2.2. на Министерство финансов Республики Армения (или его правопреемника) возлагается ответственность за полноту и своевременность осуществления Платежей по кредиту, а также за своевременное предоставление Софинансирования в соответствии с Соглашением.



	ЗА ПОЛУЧАТЕЛЯ


______________________________

	ЗА УПРАВЛЯЮЩЕГО


______________________________
Панкин Д.В.
Председатель правления 



Приложение № 6
к Соглашению о предоставлении инвестиционного кредита из средств Антикризисного фонда
Евразийского экономического сообщества
между Республикой Армения и Евразийским банком развития от "14" апреля 2015 года

Мониторинг и оценка Проекта

1. Мониторинг и оценка Проекта. 

а) 	Получатель должен осуществлять на постоянной основе, мониторинг и оценку выполнения Проекта и достижения его целей в соответствии с показателями мониторинга, приведенными в пункте 2 настоящего Приложения (далее - "Показатели мониторинга Проекта").

б)	За каждый календарный год реализации Проекта Получатель должен подготавливать и представлять Управляющему отчет с обобщением результатов мониторинга и оценки Проекта о прогрессе, достигнутом в реализации Проекта за прошедший календарный год, и изложением мер, рекомендуемых для осуществления в течение последующего периода в целях обеспечения эффективного выполнения Проекта и достижения его целей. Такой отчет представляется Получателем до 31 марта каждого года, следующего за отчетным, если иной срок не согласован Управляющим. Последний отчет должен быть представлен Управляющему не позднее, чем через 45 (Сорок пять) календарных дней после Даты окончания периода доступности.

в)	Получатель должен совместно с Управляющим  рассматривать отчет, указанный в подпункте (б) выше и в дальнейшем принимать все необходимые меры для обеспечения эффективного завершения Проекта и выполнения его целей, с учетом выводов и рекомендаций вышеупомянутых отчетов и мнения Управляющего по этому вопросу.

г)  Окончательный отчет предоставляется Получателем в соответствии с положениями подпункта г) Раздела 4.03 Стандартных условий.

2. Показатели мониторинга Проекта.
	
1) Увеличение пропускной способности и уровня безопасности дорожной сети. 
2) Создание условий для беспрепятственного движения грузового и пассажирского транспорта.
3) Улучшение доступа к рынкам сбыта, снижение логистических издержек.
4) Увеличение транзитного потока грузов через территорию Республики Армения, в том числе, в страны-члены Таможенного Союза.
5) Создание благоприятной транспортной обстановки для жителей прилегающих населенных пунктов.
6) Закупки, расходование средств и отчетность в рамках Проекта, а также управление Проектом осуществляются в соответствии с условиями Соглашения.
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Процедуры закупок
Все закупки, финансируемые за счет средств Инвестиционного кредита, осуществляются Получателем в соответствии с Политикой закупок Фонда и Руководством по закупкам товаров, работ  и неконсультационных услуг МБРР и Руководством по отбору и найму консультантов МБРР в части, не противоречащей Политике закупок Фонда.

Применимый метод закупки в отношении расходов по категории 1 Приложения №4 – международные конкурсные торги, которые должны быть проведены Получателем в соответствии с положениями Раздела 2 "Международные конкурсные торги" (Section II "International Competitive Bidding") Руководства по закупкам товаров, работ и неконсультационных услуг МБРР вне зависимости от того, сколько контрактов будет заключено - один или несколько взаимосвязанных контрактов и независимо от суммы каждого из таких контрактов. Для проведения торгов Получатель использует типовую конкурсную документацию МБРР.

Применимый метод закупки в отношении расходов по категории 2 Приложения №4 – отбор на основе качества и стоимости, который должен быть проведен Получателем в соответствии с положениями Раздела 2 "Отбор на основе качества и стоимости" (Section II "Quality- and Cost-Based Selection") Руководства по отбору и найму консультантов МБРР вне зависимости от того, сколько контрактов будет заключено - один или несколько взаимосвязанных контрактов и независимо от суммы каждого из таких контрактов. Для проведения торгов Получатель использует типовую конкурсную документацию МБРР.

Получатель предоставляет  преференции участникам закупок, зарегистрированным в государствах-участниках Фонда, аналогичные тем, которые предоставляются лицам, зарегистрированным в стране Получателя, в соответствии с Политикой закупок Фонда, пунктом 2.55 Раздела 2 Руководства по закупкам товаров, работ  и неконсультационных услуг МБРР и Руководством по отбору и найму консультантов МБРР, а также выполняет иные обязательства и функции, возложенные на получателей средств Фонда в соответствии с Политикой закупок Фонда.

В целях контроля за осуществлением закупок по Проекту Управляющий использует процедуры предварительного рассмотрения на регулярной основе.
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Процедуры расходования средств
Предоставление средств Инвестиционного кредита Получателю осуществляется методом прямых платежей поставщикам по контрактам, подлежащим оплате за счет средств Инвестиционного кредита. 

В вопросах порядка осуществления прямых платежей, оформления Заявок на выдачу средств, предоставления права подписи Заявок на выдачу средств, Управляющий и Получатель будут руководствоваться применимыми формами и положениями документов Всемирного банка:
· Справочник по предоставлению средств для клиентов Всемирного банка, май 2006 года с учетом дальнейших дополнений и изменений (Disbursement Handbook for World Bank Clients, May 2006);
· Руководство Всемирного банка по предоставлению средств на реализацию проектов от 1 мая 2006 года с учетом дальнейших дополнений и изменений (World Bank Disbursement Guidelines for Projects, dated May 1, 2006).
Управляющий может уведомить Получателя о необходимости применения более поздних актуальных редакций указанных документов. 

Документами, подтверждающими обоснованность Заявки на выдачу средств в соответствии с подпунктом а) Раздела 2.01 Стандартных условий, являются документы, представление которых предусмотрено Разделом 2 "Международные конкурсные торги" (Section II "International Competitive Bidding") Руководства по закупкам товаров, работ и неконсультационных услуг МБРР (в отношении закупок в соответствии с категорией (1) Приложения №4 к Соглашению), Разделом 2 "Отбор на основе качества и стоимости" (Section II "Quality- and Cost-Based Selection") Руководства по отбору и найму консультантов МБРР (в отношении закупок в соответствии с категорией (2) Приложения №4 к Соглашению), а также первичные учетные документы, подтверждающие Приемлемые расходы, и иные дополнительные документы, которые могут быть обоснованно затребованы Управляющим.
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